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شماره 1088۶

پاسداشــت زبان فارسی و مراقبت از 
ورود کلمات و لغات بیگانه یکی از وظایف 
مهم و حیاتی مســئولان ذیربط خصوصا 
اساتید  فارسی،  ادب  و  زبان  فرهنگستان 
و دانشجویان زبان فارسی و کارشناسان و 

صاحب نظران است.
روز  تکنولوژی های  با هجــوم  امروزه 
جهانی و پدیدار شــدن دستگاه های روز 
زندگی همچون کامپیوتر، کولر، سی دی، 
فلاش، هارد، پکیج و... و هجوم این لغات 
غیر ایرانی به زبان و ادب فارسی، ضرورت 
دارد تا هر کدام از این اصطلاحات خارجی 
به نوعی معادل مناسب فارسی آن پیدا و 
منتشر شود تا افکار عمومی قبل از اینکه 
معادل بیگانه این لغــات را یاد بگیرد به 

عنوان فارسی این موارد توجه کند.
 از طرفی هم ســخن گفتن فارسی سلیس 
و جلوگیــری از ورود لغات بی هویت و نامفهوم 
نیز از جمله وظایف مراکز ادبی ذیصلاح است و 
باید به هر شــکل ممکن فارسی را پاس بداریم 
و مراقب باشــیم خدشه ای به این گویش اصیل 

ایرانی وارد نشود. 
تکلم فارسی خالص

دکتــر یدالله جلالی پنداری اســتاد زبان و 
ادبیات فارسی ونویسنده و مولف درباره جا افتادن 
تکلم فارسی خالص درمیان مردم می گوید: : » 
چون زبان، وســیله تفهیم و تفاهم اســت باید 
ببینیم که مخاطب ما چه اندازه متوجه سخنان 
ما خواهد شــد. همه کسانی که فارسی خالص 
صحبت می کنند یــا علاقه دارند می گویند که 
ایــن کم کم باید جا بیفتد، حالا این کم کم جا 
افتادن مشمول مروز زمان می شود و این مرور 
زمان چیزی است که کم کم باید در دستگاه های 

اداری ما سرایت بکند.«
وی تصریح می کند: »از مثال های مصداقی 
می توان چیزهایی که در زندگی روزمره به کار 
برده می شود نام برد. مثلا در یک دوره ای پیکره 
را بــه عنوان عکس به کار می بردند، هم اکنون 
تغییر پیدا کرده و بنام مجسمه به کار می برند.«

ایران شناسی در سرزمین ایران
پورداود را بنیادگذار ایران شناسی در سرزمین 
ایران، و زنده کننده فرهنگ و زبان ایران باستان 
دانســته اند. وی از کودکی به دانســتن اوضاع 
ایران قدیم علاقه مند بود و چون به ســن رشد 
رســید، مطالعه کتاب هایی را که راجع به ایران 
باستان بود، بر مطالعه کتاب های دیگر ترجیح 
داد و بــه خصوص کتاب هــای مربوط به دین 
زردشــتی بیش از همه توجه او را به خود جلب 
کرد و ســال های دراز در این بــاره به تحقیق 
پرداخت)پورداود، مقدمه بر یشــتها، 11-12( 
و با آگاهی وســیعی که از زبان های فرانســه، 
آلمانی، انگلیسی، عربی و ترکی ودیگر زبان های 
کهن داشــت، تمام کتاب های مربوط به ایران 
قدیم را - که به زبان های گوناگون نوشته شده 
بود - در کتابخانه شخصی گرد آورد و تا آخرین 

✔  دکتر بهــرام پروین گنابادی اســتاد دانشــگاه: هــم اکنون 
خوشــبختانه با آینده نگری که رئیس فرهنگستان زبان و ادب فارسی 
با بوجــود آوردن بنیاد ســعدی انجام داده خیلــی از نیازها برطرف 
شــده است و زبان فارســی در تمام کشــورهای دنیا طالبانی دارد و 
خیلی ها می خواهنــد این زبان را بیاموزند، منتهــی این باید از طرف 
ما با تالیف کتاب های آموزشــی کــه کار را راحت تر بکند، انجام گیرد.

✔  دکتر غلامعلی حداد عادل رئیس فرهنگستان زبان و ادب فارسی: 
300 نفر در قالب 70 گروه در رشته های مختلف تخصصی به واژه گزینی 
می پردازند و امید می رود با گســترش واژه گزینــی، این فرهنگ در 
کشور وســعت بگیرد و زبان فارسی به زبان علم در ایران تبدیل شود.

✔  سعی می شود فرهنگی 
ایجاد شود که نه تنها مردم 
در  اســتادان  بلکه  عادی 
کلاس های درس نیز به جای 
کلمه های خارجی از واژه های 
فارســی اســتفاده کنند.

واژه گزینی فارسی ضرورت زبان علم دنیا
 فاطمه داداشی

چگونه فارسی را پاس بداریم؟ - بخش پایانی

جدو    ل

از جمله فعالیت هاي فرهنگستان اول مي توان 
به تصویب 2000 واژه، انتشار نامه  فرهنگستان 
در چند دوره به ســردبیري »حبیب یغمایي« 
و تأســیس انجمن ادبي فرهنگستان به ریاست 
»ملک الشعراي بهار« و نیز تشکیل کمیسیون هاي 
تخصصي زبان شناسي، باستان شناسي، قواعد 

دستور و زبان، تئاتر، موسیقي اشاره نمود.
فرهنگستان دوم که در زمان پهلوي شکل 
گرفت تاســال 1357 به حیات خود ادامه داد. 

زبان و ادب فارسی با بیان اینکه افتخار این است 
کــه در وضعیت کنونی بتوان فارســی صحیح 
صحبت کرد به گزارشگر روزنامه کیهان می گوید: 
»300 نفــر در قالب 70 گروه در رشــته های 
مختلف تخصصی بــه واژه گزینی می پردازند و 
امید می رود با گسترش واژه گزینی، این فرهنگ 
در کشــور وسعت بگیرد و زبان فارسی به زبان 

علم در ایران تبدیل شود. «
رئیس فرهنگســتان زبــان و ادب فارســی 
می گوید: » در چارچوب فرهنگستان در70 رشته 
تخصصی فعالیت صورت می گیرد و در هر رشته 
تحصیلی که تعداد واژه ها از رقم هزار بگذرد یک 
فرهنگنامه تخصصی آن رشته به نام ›هزار واژه‹ 
منتشر می شود که تاکنون 16 جلد از این سلسله 

کتابها انتشار یافته است.«
وی می گوید: »سعی می شود فرهنگی ایجاد 
شــود که نه تنها مردم عادی بلکه استادان در 
کلاس های درس نیز به جای کلمه های خارجی 

از واژه های فارسی استفاده کنند.«
بگفته حداد عــادل: آمــوزش در ایران به 
عنوان یک علم شــناخته نشده و در حالی که 
قصد پرورش زبان فارســی وجــود دارد اما به 
صورت تخصصی به آموزش توجه نشده و نیروی 
متخصص برای آموزش تربیت نمی شــود، لذا 

دانشگاه فرهنگیان باید این مهم را انجام دهد.
وی بــا بیان اینکــه فرهنگســتان تألیف 
فرهنگنامه فارســی را در دستور کار خود دارد، 
می افزاید: »چند جلد آن نیز در بازار موجود است 
و حرف ›ج‹ در نمایشــگاه آتی کتاب در تهران 

عرضه خواهد شد.«
رئیس فرهنگستان زبان و ادب فارسی در ادامه 
می گوید: »همچنین کتاب پنج جلدی »فرهنگ 
ریشــه شناختی زبان فارســی« از فعالیت های 
دیگری اســت که سال گذشته به عنوان کتاب 

برتر سال شناخته شد.«
بگفته وی : دانشــنامه زبان و ادب فارســی 
نیز در شش جلد تدوین و پنج جلد آن منتشر 
شــده، جلد ششــم آن نیز در نمایشگاه کتاب 

عرضه شده است.
دکتر حداد عادل همچنین تصریح می کند: 
»رســانه ملی به حوزه زبان فارسی توجهی روز 
افزون دارد و عملکرد رســانه ای در پاسداشت 
زبان فارسی مناسب است. سعی بر این است که 
همکاری بیشــتری با صدا و سیما وجود داشته 

باشد تا از کلمات خارجی استفاده نشود.«
رئیس فرهنگســتان زبان و ادب فارسی در 
پایان خاطر نشان می کند: »باید همگان بخصوص 
نسل جوان کشــورمان را با تاریخ واقعي آشتي 
داده و فرهنگ اصیل ایرانی اســلامی را به آنان 
بیاموزیم. ملتي که هزار ســال پیش فردوسي 
پاکزاد، یا هفت، هشــت قرن پیش بي بدیلاني 
همچون سعدي، حافظ یا مولانا و هزاران فرزانه 
دیگر داشــته اســت و هیچگاه این ملت بزرگ 
عــاري از بزرگمردان و بزرگ زنان نامدار نبوده 

و نخواهد بود.«                                

فرهنگســتان سوم نیز پس از انقلاب اسلامي و 
در سال 1369 تشکیل شد.

 پــس از انقلاب اســلامی مرکز مطالعات و 
پژوهش هاي فرهنگــي ادامه دهنده  مطالعات 
فرهنگستان دوم بود که تمامي اسناد و کارهاي 
نیمه تمام نیز همان جا باقي مانده اســت و این 
جاي تأسف دارد که سوابق، مواد خام و ابزار اولیه  
کار ما هنوز وارد سیستم خود ما نشده است.«

فرهنگستان ســوم، پس از انقلاب اسلامي 
طبق مصوبه  مجلس شــوراي اســلامي قانون 
منع اســتفاده از واژگان بیگانه در دســتور کار 

فرهنگستان قرار گرفت.
عبارتند  کنونــي  فرهنگســتان  گروه هاي 
از: گروه دانشــنامه زبان و ادب فارســي، گروه 
دانشنامه زبان و ادب فارسي در شبه قاره، دستور 

ترکیباتی رسا و خوش آهنگ پدید آورد. امتیاز 
دیگر کار او مقدمه و توضیحاتی است که برای 
هر یک از بخش های اوســتا نگاشته است. این 
مجموعــه علاوه بر تفســیر و ترجمه، لغت نامه 
بزرگی در ریشه شناسی واژه های ایرانی نیز هست 
و از بهتریــن مآخذ بــرای پی بردن به فرهنگ 

ایران باستان به شمار می آید.
حال سؤال اساسی اینجاست که برای استفاده 
از زبان و ادبیات فارســی و ترویج آن در منطقه 

چکار باید کرد؟
دکتر بهرام پروین گنابادی استاد دانشگاه با 
بیان اینکه اینکار از گذشته نیز بوده وآن را انجام 
می دادند، می افزاید: »هم اکنون خوشبختانه با 
آینده نگری که رئیس فرهنگستان زبان و ادب 
فارسی با بوجود آوردن بنیاد سعدی انجام داده 
خیلی از نیازها برطرف شده است و زبان فارسی 
در تمام کشورهای دنیا طالبانی دارد و خیلی ها 
می خواهند این زبان را بیاموزند، منتهی این باید 
از طرف ما با تالیف کتاب های آموزشی که کار را 

راحت تر بکند انجام گیرد.«
وی ادامــه می دهد: »باید توجه کنیم که ما 

پیوســته و وابسته تقسیم مي شدند که اعضاي 
پیوسته ي آن به قرار زیر است:

» ملک الشعراي بهار«، »علي اکبر دهخدا«، 
»محمد علي فروغي«، »ابوالحســن فروغي«، 
»ســعید نفیســي«، »ســید نصرالله تقوي«، 
»رضــازاده شــفق«، »بدیع الزمــان فروزانفر« 

»ومحمود حسابي« و... 
گروه  هاي این فرهنگستان نیز عبارت بودند از: 
گروه لغت، گروه دستور، گروه اصطلاحات پیشه، 
گروه کتب قدیم، گروه اصطلاحات ولایتي، گروه 
راهنما،  گروه خط و باید افزود که بعد از مدتي این 
گروه های هفت گانه به گروه هاي شش گانه ي زیر 
تغییر یافتند: گروه فرهنگ فارسي و واژه گزیني و 
گردآوري واژه ها،  گروه دستور زبان، گروه جغرافیا، 

گروه دستور، گروه لغت و گروه کتب قدیم.

صفحه 5
چهار شنبه ۲۱ تیر ۱۳۹۶ 

۱۷ شوال ۱4۳۸ - شماره ۲۱۶۶۹

دقایق حیات به مطالعه و بررسی سرگرم بود و در 
این راه از مباحثه و مکاتبه با دانشمندان بزرگ 
ایران شناســی دنیای غرب از جمله مارکوارت، 
مان، هارتمان، فرانک، شــدر، براون، میتووخ، 
مینورسکی، ولف و بلوشه دریغ نمی کرد. بر اثر 
کوشــش های پیگیر او ایرانیان می توانند اوستا 
را به زبان فارسی ســاده امروزی مطالعه کنند 
و از اوضاع و رســوم و اخلاق و مواعظ و حکم، 
معتقدات دینی، روایت های تاریخی و اساطیری 
نیاکان خودآگاه شــوند. خدمت بزرگ او درباره 
تفســیر اوستا به خدماتی تشبیه شده است که 
گروته و راولینســون در قرن نوزدهم نسبت به 
کشف الفبای میخی کردند و دنیا را از تاریخ قوم 

آریایی و ایران هخامنشی آگاه ساختند.
با در نظر گرفتن سیاق عبارت های اوستایی 
و دور بودن آنها از شــیوه زبان فارسی امروز و 
نیز با توجه به متن مشکل و پر از ابهام اوستای 
نخســتین، اهمیت کار مترجم روشن می شود. 
مترجم آن می کوشــید ترجمه ای روان از اوستا 
به دست دهد و بدون آنکه از حدود قواعد زبان 
فارسی دور شــود، با استفاده از واژه های کهن، 

در مقایسه با آموزش زبان انگلیسی چند کتاب 
آموزش زبان فارسی داریم؟ کتابهایی که خیلی 
راحت درس فارسی را به دانش آموزان خارجی 
یاد بدهند جز »آزفا« و یکی دو کتاب که برمبنای 
تجربیات شخصی در خارج از کشور شکل گرفته 
است ما کتاب آنچنانی در این زمینه نداریم. این 
پشتیبانی ها اگر با بنیاد سعدی که متولی اینکار 
هست انجام گیرد با تربیت مدرسانی که بتوانند 
به دانشجویان آن زبانی که می خواهند یاد بدهند 
تربیت اینها جایگاه خوبی پیدا خواهد کرد و ما 
مدام می شنویم که مشتاقان زبان فارسی در تمام 
دنیا زیادند منتهی امکانات آموزشیش کم است.«

نگاهی به تاریخچه فرهنگستان زبان 
فارسی

در سال 1313 وزارت معارف که انجمن هایي 
از کارشناسان و اربابان فن براي معادل سازي در 
واژگان فارسي برپا کرده بود و آکادمي طب نیز 
جزئي از آن به حساب مي آمد، اساسنامه اي تألیف 
نمود که در آن وظایف فرهنگستان منحصراً وضع 

واژگان تعریف نشده بود.
ایــن پیش بیني که نوعي الگــو برداري از 
آکادمي هــاي )فرهنگســتان( دیگر کشــورها 
بود نوید مــي داد که در آینــده حوزه فعالیت 
فرهنگستان زبان و ادب فارسي بسیار گسترده تر 
از معادل ســازي و واژه گزیني خواهد بود، اما 
برخي بي توجهي ها و کارشــکني ها تأســیس 
کامل آن را یک ســال بــه تعویق انداخت و در 
سال 1314 »محمد علي فروغي« حکم رسمي 
ریاست فرهنگستان را دریافت نمود و پس از وي 
به ترتیب »حسن وثوقي« )آذر 1314(، »علي 
اصغر حکمت« )اردیبهشت 1317(، »اسماعیل 
مرآت« )مرداد 1317( »عیســي صدیق اعلم« 
)مهر 1320( بار دیگــر »محمد علي فروغي« 
)آذر 1320( و »حسین سمیعي- ادیب السلطنه 

)1321( عهده دار این مسئولیت شدند.
اعضاي فرهنگستان در این دوره به دو بخش 

زبان هاي ایراني، فرهنگ نویسي،  زبان و رایانه، 
گویش شناسي، نشر آثار و گروه واژه گزیني که 
به موازات این گروه هــاي تخصصي، گروه هاي 
دیگر نیز تحت عنوان نظام اطلاع رساني و نشر 
فعالیت دارند. از آن جمله مي توان به کتاب خانه، 
 روابط بین الملل، روابط عمومي، انتشارات کتاب 

و رایانه اشاره کرد.
زبان فارسی زبان علم ایرانی

دکتر غلامعلی حداد عادل رئیس فرهنگستان 

انستیتوپاستور ایران در نظر دارد تامین تجهیزات و اجرای سیستم سرمایشی و گرمایشی و تاسیسات جانبی مورد نیاز در پایگاه 
تجریش را از طریق مناقصه عمومی به شرکت های واجد شرایط واگذار نماید.

1- متقاضی باید مبلغ یکصد و پنجاه میلیون )150/000/000( ریال بابت سپرده شرکت در مناقصه به صورت ضمانت نامه بانکی 
و یا چک تضمینی بانکی )رمزدار( در وجه انستیتوپاستورایران ارایه نماید )چک شخصی پذیرفته نمی شود(.

2- متقاضیان می توانند از تاریخ انتشــار آگهی مناقصه عمومی به مدت یک هفته جهت خرید اســناد مناقصه )شــامل: شــرایط 
عمومی و اختصاصی و اسناد مربوطه( مبلغ 500/000 ریال به حساب 2173449002004 نزد بانک ملی شعبه پاستور به نام 
انستیتوپاســتور ایران با شناسه 2173449002004۶۶۶0 واریز و با همراه داشتن اصل فیش واریزی و درخواست شرکت 
در مناقصه به آدرس تهران، تقاطع خیابان پاســتور خیابان 12 فروردین جنوبی، پلاک 75 دبیرخانه مرکزی انستیتوپاســتورایران 
تلفن ۶۶480781-021 مراجعه و رســید دریافت نموده و حداکثر ظرف مدت 10 روز بعد از انتشــار آگهی نسبت به تحویل 
پاکت های )الف، ب، ج( مناقصه به نشــانی تهران، تقاطع خیابان پاســتور خیابان 12 فروردین جنوبی، پلاک 75 دبیرخانه حراست 

انستیتوپاستور ایران تلفن ۶۶480781-021 مراجعه و رسید دریافت نمایند.
3- هزینه مربوط به چاپ و انتشــار آگهی مناقصه و هزینه های مربوط به ثبت قرارداد در دفتر اســناد رسمی )عنداللزوم( به عهده 
برنده مناقصه می باشــد. موضوعات مربوط به شرایط پیمان، ســوابق و رزومه شرکت ها در شرایط مناقصه و متن قرارداد قید شده 

است.
4- انستیتو در رد یا قبول یک یا تمام پیشنهادات مختار می باشد.

آگهی مناقصه عمومی )نوبت دوم(

روابط عمومی و امور بین الملل انستیتو پاستور ایران
1116 م الف

مناقصه عمومی
موسســه عمران ساحل در نظر دارد انجام عملیات لایروبی 
بندر پرک واقع در بخش مرکزی شهرستان کنگان از توابع استان 
بوشهر به حجم 63/000 متر مکعب را به صورت مناقصه عمومی 
واگذار نماید. لذا از داوطلبان حائز شرایط شرکت در مناقصه فوق 
دعوت می شود حداکثر ظرف مدت یک هفته از تاریخ انتشار آگهی 
جهت دریافت اســناد مناقصه با در دست داشتن معرفی نامه معتبر 
به نشــانی تهران، تهرانپارس، اتوبان شــهید دوران )اسب دوانی 
قدیم( جنب نیروی دریایی ســپاه، موسسه عمران ساحل، معاونت 

فنی )تلفن 38542834-021( مراجعه نمایند.
لازم به ذکر اســت شــرکت کنندگان می بایســت حداقل تجربه 

اجرای 3 پروژه مشابه را داشته باشند.
ضمنا هزینه چاپ آگهی برعهده برنده مناقصه می باشد.

شرایط و فرم اشتراک نشریات کیهان در شهرستانها
متقاضیان محترم می توانند با توجه به جدول زیر نسبت به انتخاب هر یک از نشریات مورد علاقه و واریز مبلغ اشتراک به حساب 0106713595009 )سیبا( 
بانک ملی شعبه سعدی جنوبی کد 69 به نام حسین شریعتمداری )موسسه کیهان( و ارسال اصل فیش بانکی همراه با فرم تکمیل شده ذیل به صندوق پستی 

11365/3631 با پست سفارشی نسبت به برقراری اشتراک خود اقدام نمایند.

1-کپی فیش بانکی و قبض سفارشی را تا پایان مدت اشتراک حتما نزد خود نگهداری نمائید.
2-در صورت تغییر قیمت نشریات و یا هزینه پستی، معادل مبلغ پرداخت شده، نشریه مورد تقاضا ارسال می گردد.

3-مجموعه روزنامه های کیهان فارسی، کیهان انگلیسی و کیهان عربی در طول هفته در یک روز ارسال می شود.
4-ارسال از طریق پست عادی قابل پیگیری نیست و موسسه هیچگونه مسئولیتی در تاخیر یا عدم تحویل آن ندارد.

5-در صورت تمایل به اشتراک چند نشریه، برای هر کدام فیش بانکی جداگانه تهیه فرمائید.
6-همچنین برای اشتراک نشریات کیهان می توانید به دفاتر کیهان در سراسر کشور مراجعه فرمائید.

دورهنشریات
 انتشار

پست سفارشیپست عادی

سه ماهشش ماهیکسالسه ماهشش ماهیکسال

1/725/000862/500431/2502/460/0001/230/000615/000روزانهکیهان فارسی

3/225/0001/612/500806/2503/960/0001/980/000990/000روزانهکیهان انگلیسی

3/225/0001/612/500806/2503/960/0001/980/000990/000روزانهکیهان عربی

1/150/000575/000287/5001/635/000817/500408/750هفتگیکیهان ورزشی

900/000450/000225/0001/385/000692/500346/250هفتگیمجله زن روز

650/000325/000162/5001/135/000567/500283/750دوهفته نامهکیهان بچه ها

------256/200------198/000دوماهانهکیهان فرهنگی
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به اســتناد صورتجلســه مجمع 

عمومی عادی بطــور فوق العاده 

مــورخ 1394/8/10 تصمیمات 

ذیل اتخاذ شد:

علــی گرگیــن به شــماره ملی 

رئیــس   0532019032

مدیرعامــل  و  هیئت مدیــره 

بــه  دیلمــی  اردشــیر  و 

نایب  شماره ملی2299799672 

بســمت  هیئت مدیره،  رئیــس 

مدت  برای  هیئت مدیره  اعضای 

دو سال انتخاب گردیدند:

بــه  پیــروزان  منوچهــر 

 0042291925 شــماره ملی

اصلــی  بــازرس  ســمت  بــه 

بــه  نیلی ســری  نیتــرا  و 

به  شــماره ملی2649118849 

برای  علی البدل  بازرس  ســمت 

مدت یک ســال مالــی انتخاب 

شــدند.ترازنامه و حســاب سود 

زیان ســال مالی سال 1393 به 

تصویب رسید.

روزنامــه کثیرالانتشــار کیهان 

شرکت  آگهی های  نشــر  جهت 

انتخاب شد.

با ثبت این مســتند تصمیمات 

انتخاب بازرس، انتخاب مدیران، 

کثیرالانتشــار،  روزنامه  انتخاب 

تصویب ترازنامــه و صورت های 

توســط  شــده  انتخاب  مالــی 

متقاضی در ســوابق الکترونیک 

شــخصیت حقوقی مرقوم ثبت 

و در پایگاه آگهی های ســازمان 

ثبت قابل دسترس می باشد.

آگهی تغییرات شرکت 
مهندسین مشاور 

پندارش سهامی خاص به 
شماره ثبت62235 

و شناسه ملی10101072632

سازمان ثبت اسناد و 
املاک کشور

اداره ثبت شرکت ها و 
موسسات غیرتجاری 

تهران

به اســتناد صورتجلسه مجمع عمومی فوق العاده مورخ 

1395/5/10 تصمیمات ذیل اتخاذ شد:

به موضوع شرکت عبارات »ایجاد و تأسیس و راه اندازی 

کارخانجات آرایشــی بهداشــتی و غذائــی و داروئی و 

واردات و صادرات و خرید و فروش مواد اولیه آرایشــی 

بهداشــتی و غذائی و داروئی و واردات و صادرات مواد 

اولیه یا محصول نهائی دارو، واکســن، مواد بیولوژیک 

و مکمل هــای دامپزشــکی، افزودنی، ســموم و مواد 

ضدعفونی کننــده و نیز ماشــین آلات صنعتی و کلیه 

کالاهای مجاز بازرگانی و اخذ نمایندگی از شرکت های 

داخلی و خارجی و دادن خدمات مشــاوره ای و اعطای 

نمایندگی به کلیه اشخاص حقیقی و حقوقی در سراسر 

ایــران و انجام کلیه معاملاتی که به طور مســتقیم یا 

غیرمســتقیم بامضوع شــرکت ارتباط داشته باشد )در 

صورت ضــرورت قانونی انجــام موضوعات پس از اخذ 

مجوزهــای لازم(  الحــاق گردید و مــاده مربوطه در 

اساسنامه شرکت اصلاح گردید.

با ثبت این مســتند تصمیمات اصلاح ماده اساســنامه 

)الحاق به موضوع فعالیت( انتخاب شده توسط متقاضی 

در سوابق الکترونیک شخصیت حقوقی مرقوم ثبت و در 

پایگاه آگهی های سازمان ثبت قابل دسترس می باشد.

آگهی تغییرات شرکت پاس آداک
 سهامی خاص به شماره ثبت 88464

 و شناسه ملی 10101328708

سازمان ثبت اسناد و املاک کشور
اداره ثبت شرکت ها و موسسات غیرتجاری تهران


